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MyauHa E.10., XoncmuHuHa T.B.
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PEAJTNA KAK JIMHTBOCTUTMICTNYECKOE MOHATWE

AHHOMauus. B ctaTbe paccMaTprBalOTCA HEKOTOPbIE acMeKTbl, CBA3aHHbIE CO CTUNC-
TUYECKUMMN XapaKTeprUCTMKaMK peanunii Kak ocoboro mnacta KynbTypHO-MapKupo-
BaHHOW nekcnKkn. OTMeuaeTcs, YTo B 3aBUCUMOCTM OT XapaKTepa TeKCTa 1 HaMepeHuin
aBTOpPa OHW MOTYT UrpaTb PasINYHYIO PONb B Xy[OKECTBEHHOW TKaHV NPOoV3BeAeHNA.
YKa3aHHOe 06CTOATENbCTBO B 3HAUYMTENbHO CTENEHN BAKAET Ha BbIGOP TOWM UM MHON
repeBOAYECKON CTpaTerum Npu eé MeXxbA3bIKOBOW Nepefaye, 4To TpebyeT TlaTenb-
HOrO 1 BCECTOPOHHErO aHas3a COOTBETCTBYIOWMNX eANHIL, B UCXOJHOM TeKCTe.
Kntoveswle crosa: peanus, MMHIBOCTUANCTUYECKNI, BOCTOUHbIN, UHOUNCKUIA OPUriA-
Has, nepesof.
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(Moscow)

REALITY AS A LINGUOSTYLISTIC NOTION

Abstract. The article deals with some aspects connected with stylistic characteristics
of realities as a specific layer of cultural-marked vocabulary. It is stated that, depend-
ing on the nature of the text and the author’s intent, they can play a different role in
the artistic fabric of the work. This circumstance greatly affects the choice of a transla-
tion strategy when interlingual transfer is performed. Such transfer requires a careful
and comprehensive analysis of the respective units in the source text.
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MO’KHO ¢ IO/IHBIM OCHOBaHMeM KOHCTAaTUpPOBaTh, 4TO Cpefyi MHOTOYMC/IeH-
HBIX IIPOO/IeM TeOPUH U IIPaKTHKM IIEPEBOIa, B IIEPBYI0 OYepenb, XY0XKeCTBEH-
HOTO, BOIIPOCHI, CBSI3aHHbIE C HA/IM4YMEM B JICXOJJHOM TeKCTe CTIOB-peasuit, IIpu-
HaJJIeXXaT K YMCTy Hanbosee 4acTo 06Cy)KjaeMbIX B OT€4eCTBEHHOM IIepeBOLO-
BefleHVM. A 4JC/IO NOCBSAIEHHBIX MM TPYHOB HACUMTBIBAET HeCATKU (ecimu He
coTHU) uccnenoBanmit. [Ipearaemas cTathst paccMaTpUBaeT OJVH U3 aCIIEKTOB
U3Y4eHMs peajinil, CBA3aHHBII C UX JIMHIBOCTUINCTUYECKOI PyHKIMEN B OpU-
TMHaje, C OJHOM CTOPOHBI, ¥ BOCIPOM3BeleHNeM IIOCeHell TPy MeXbs3bIKO-
BOJI Iepefiade — ¢ fApyroit. PakTUIecKUM MaTepyuanoM, KOTOPBI ObIT ITOTIOXKEH
B e OCHOBY, IIOC/TY>KI/IM TaK Ha3bIBaeMble BOCTOUHbIe (ITTaBHBIM 00pa3oM — MH-
IMIICKYIe) peauyi B IPOM3BENCHMAX aHIIOA3BIYHON TUTEePaTyphL. [2, c. 3-5].
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Yka3aHHBIT BLIOOP 00YCIOB/IEH HECKOIBKYIMM IIpUYMHaMy. Bo-nepBbIx, Ha-
ubojIee XapaKTepHOII 4epTOll peayInit IpU3HaeTCsA UX APKO BBIpaXKeHHas TMHTBO-
Ky/IbTypHas cienuduka (cp. TpafULIMOHHOE OIpefie/ieHNe JaHHOTO JIeKCUYeCKO-
To IUIacTa KaK efHNL, 0003HAYaONIVX Hal[IOHAJIbBHO-KY/IbTYPHbIe 0COOEHHOC-
TV )KVM3HU U ObITa). Byaydn ¢ TOUKM 3peHus aHITIMIICKOTO S3bIKa B IIOABIIAIO-
IieM OOBIIMHCTBE CTy4aeB 9K30TU3MaMH (B OT/IMYMeE OT COOCTBEHHBIX peasInii,
«9K30TUYECKUI» XapaKTep KOTOPBIX NPOABAETCH, IO CYLIECTBY, TONBKO B XOfe
MeXB3BIKOBOII Iepefiadll), OHY UTPAIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO CTYJIVICTHYECKYIO
POTb y>Ke B CaMOM MCXO[JHOM TEKCTe, YTO JIe/TaeT 3a/jady €€ BOCHPOU3BEeHNA
0c06EeHHO BaXKHOIL. Bo-BTOPBIX, IpobIeMa OTpa>keHUs «BOCTOYHO» JIEKCUKY B
IIpOV3BeAEHNAX, CO3aHHbIX Ha «3alaJHbIX» A3BIKaX, IOMVMO COOCTBEHHO IMH-
IBUCTUYECKOTO, 0O/IafiaeT U OTYET/IVIBO BEIPR>KEHHBIM KY/IbTYPOJIOTMYECKUM ac-
nexToM. HakoHell, B-TpeTbuX, «Iy)KeCTb» yKa3aHHBIX peaniii HeCOMHEHHA KaK
IJ1A ICXOJTHOTO, TaK M /TSl IEPEBOIHOTO A3bIKA, HO CTENIEHD 3TOM «4y>KEeCTU» MO-
XKeT BapbUpPOBATbCA B IOCTATOYHO CU/IBHOJ CTeIIeH) — 00CTOATENIbCTBO, BeCbMa
CYILIleCTBEHHBIM 00pa3oM BiyAolIee Ha aleKBaTHOCTD IepeBoyia. UTo KacaeTcs
TOTO aCIeKTa, KOTOPBIVL CAe/IaH HaMM MIMEHHO Ha MHAMIICKIE peany, TO OH 00yc-
JIOBJIEH TeM, 4TO, 110 3aMedanuio J. Caupa, 111 6PUTAHCKOTO aBTOpa, B CBA3M C
U3BECTHBIMM VICTOPUYECKMMU 0OCTOATE/IbCTBAMM, «BOCTOK — 9TO IIPEX/ie BCETO
Wupns, peanbHble OpuTaHCKME BIageHus» [3, . 266]. Takum o6pasom, HOHATUSA
«BOCTOYHBIX» U «MHIUIICKMX» Peajnii MOXXHO PaCCMaTpPUBATh KaK HaXO[ALIMeCS
B POZIOBMIOBOM OTHOIIEHMM APYT K APYTY. K «<BOCTOKY» IIpM TaKOM ITOHVMaHNUN
OyZieT OTHOCUTBCA MC/IAMCKMII MUP, HOCTATOYHO PasHOOOPas3HbIN B A3BIKOBOM
oTHOIeHUY (apaboA3bIYHBIN, TIOPKCKWIT, MPaHCKWIT), pernoH JJanpHero Bocro-
Ka ¢ psafoM caMoOBITHBIX KynbTyp (Kurait, Boetnam, Kopes, fnonus) u t. x.,
4acThI0 KOTOPOTo MpusHaeTcA u Vingns.

OO6BbeAMHAIOINM MOMEHTOM II0 OTHOIICHMIO K peaisAM JAHHOTO IIPOMC-
XOXJIeHNA SAB/IACTCA TO 0OCTOATENIbCTBO, YTO, BBOJS MOC/IEHYIE B aHIJIOA3BIY-
HBIIl TEKCT, aBTOP TeM CaMbIM «a/IVMeHMU3UPYeT» («3K30TUSUPYEeT») ero B JIMHI-
BOCTM/IMCTUYIECKOM IJIaHE, TOJYEePKUBast HEOPAMHAPHBII, C TOYKM 3PEHNA CBOE-
TO YNTATENA, XapaKTep OTPA’KEHHOI B IPOU3BENEHUN [eVICTBUTETbHOCTIL.

EcTecTBeHHO, 4TO yKa3aHHasA (QYHKIVA NPUCYINA M HEIIOCPECTBEHHO VMH-
aniickuM peamuaM. OZHaKO HasBaHHBI TEPMUH, B CBOIO O4epefb, TpebyeT oI-
PeneNeHHOTO YTOYHEH N, IPMYeM B HECKOIbKIX OTHOLIEHMAX.

IIpexxpe Bcero, paccMaTpUBaeMblli TEPMUH B JUAXPOHHOM IUIaHE MMeEET
pasmuuHbli 06beM. BIUIOTh 10 BTOPOI ONOBMHBI IIPOLIIOTO CTONeTHA (T. €. KO
IIPOBO3ITIAIIeHNA He3aBUCUMOCTH) HoHATHe «VIHaua» («bpuraHckas VHpua»)
OXBaTbIBAJI0 OOJIBINYIO YacTh TEPPUTOPUIL, HbIHE BXONALIMX B cOCTaB Pecrry6-
mukn Viapus, [lakncrana u banrnagemn, Kaxgasa U3 KOTOPBIX OTIMYAETCA APKO
BBIPa>KEHHO PE/IUTUO3HO, KY/IBTYPHOJ U STHUYECKOI CIeIVI(PUKOIL.
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Jlanee, ToBOps 00 «MHAMICKMX peanysax», HeNb3s YIYCKaTb U3 BUJY, YTO
61arofiapsi MHOTOBEKOBOMY BJIa[ibIY€CTBY BJIACTUTE/IEN, MCIOBELOBABIINX UC-
7TaM, JIEKCMKa, OTPaXKalollas COOTBETCTBYIONIYIO CIIeNU(UKY, UMea B TedeH1e
IIUTEIBHOTO BPEMEHN CBOETO pofa «OOIeMHANIICKMIT» XapakTep (Cp. BOCIpH-
Atue mMaB3onesa Tamk-Maxasm Kak CBOEro poja CUMBOJIA «IIOAAMHHON VIHAMM»,
HEeCMOTPs Ha TO, YTO AB/IAETCA OH IPOAYKTOM MYCY/IbMaHCKON KYIbTYpbI). B
JTMHTBOCTU/IVICTUYECKOM IUIaHe He JUIIEHO MHTepeca TO 0OCTOATENbCTBO, YTO
aBTOPBI AHITIO-MHMIICKOTO C/I0Baps, Buinrepuero B XIX B., Ha3Banu ero «Hob-
son-Jobson», 0XapaKTepn3oBaB YKa3aHHYIO JIeKCeMy Kak «a typical and delight-
ful example of that class of Anglo-Indian argot, which consists of Oriental words
highly assimilated, perhaps by vulgar lips, to the English vernacular» [6, p. 9].
Me>xzy TeM BOCXOIMT IaHHOE Ha3BaHME K PEIUTMO3HOMY OOpARY MyCy/IbMaH-
IIMUTOB (B PYCCKON TpafuMy — MIaxceli-Baxcell), O CBOEMY IIPOUCXOXKIEHMNIO
HUKaK ¢ VHavell He CBA3aHHOMY.

B npepnenax «co6cTBeHHO VIHMUM» HabMIOKaeTCsA JOCTATOYHO MecTpas Kap-
TYHA B IUIAHE 3THOA3BIKOBOU CIeNV(UKM, IpUYeM B psAfe CIydaeB BOSHMKAET
BOITPOC He IIPOCTO 00 «MHAUIICKOM», a — eCIM MOYKHO TaK BBIPA3SUTBCA — «JIO-
Ka/IbHO-VIHAMIICKOM» KOJIOPUTEe COOTBETCTBYIOIIMX efMHUI (Hampumep, OeH-
rajibCcKyie ¥ TaMUIbCKYIe peasiny, HeCOMHEHHO, ABJIAITCA UHAVIICKUMM, HO JUIS
IIpefiCTaBUTeNIel COOTBETCTBYIOIUX STHOA3BIKOBBIX KO/IEKTMBOB HPUHIINIIU-
aJIbHOE pasjdyie MeXXy HUMU BPAJ, /M IOJJIEXUT COMHEHMIO).

IMocnepHMIT MOMEHT, B CBOIO OYepeNb, CTABUT IIepef] HaMI ellle OfMH BOIIPOC.
ToBOps1 00 aHITIOA3BIYHOM TEKCTE, COflepIKallleM BOCTOYHBIE (COOTBETCTBEHHO, MH-
IMVICKYe B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA) peauy, IPUXOAMUTCA IPUHMMATh BO BHUMA-
HIe TO 00CTOATENIBCTBO, YTO €T aBTOPOM MOXKET OBITDH He TO/IBKO IIpeiCTaBUTENb
QHIINIICKOTI (OPUTAHCKOI) KYIBTYPBI, HO U aBTOP, IIPUHAIEKAIINII K BOCTOYHO
tpaguuyu (cp. TBopuectBo P. Taropa u PK. Hapaitana). B janHOM ciydae «gy-
XKeCTV» B IMHIBUCTHYECKOM IUIAHE IIPUCYII aHA/IOTMYHBI XapaKTep — BbIeTIeHue
clIoBa-peanuy Ha (poHe aHIIMIICKOrO; ONHAKO C TOYKY 3PeHMA STHOKYILTYPHOI
OHO, €CTeCTBEHHO, ABIIACTCA JI/IA CO3/ATeNA MICXOJHOTO TEKCTa «CBOMM».

Hecko/mbko N0-MHOMY OOCTONT /IO C TO YUTATeNbCKON ayAUTOPUeIt, I
KOTOPOJ IpeiHa3HAYa/IICh AHITIOSA3BIYHBIC IIPOU3BEIeHNA Ha3BaHHBIX aBTOPOB,
ITOCKOTIbKY YCTaHOBKa, KOTOPOI OHM PYKOBOJICTBOBAJIVICH, 06PaIIasAch K «Iy>KO0-
My» II0 OTHOLIEHMIO K OTPa’XKeHHOI B HMX Ky/IbType A3bIKY. [IpuMeHUTEIBHO
K P. Taropy roBopsAT 06b14HO 06 «aBTOIEpeBOfie» C MePBUIHOTO (6eHrambcKo-
ro) sAsbika. [IpaBuibHee, BepOATHO, TOBOPUTD O CBOETO POJia afallTHPOBAHHBIX
BEPCUAX, IpUYeM NpeHa3HAYeHHBIX, B IIEPBYIO OYepelib, IMEHHO IJIS «Iy>KOI»
(6puraHckoit) unTaomeit nyonuku. Vcxons us atoro, mo samevanuto C. nopu-
Ha, «PabuHnpanaT Tarop nepeunaunn ¢pakTudeckme cBeeHNUs O CBOEY pOUHe,
YTOOBI IPUOTU3NUTD, KaK OH, BEPOSATHO, IIPELICTABIIA ceOe MOBECTBOBaHIE K II0-
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HYIMaHUIO aHIJIMIICKOTO duTare/si» (orMeTnM, 4ro cam C. ®nopuH, nepenasast
COOTBETCTBYIOLMII TeKCT (poMaH «KpyleHne») ¢ aHIZIMIICKOro Ha 60IrapCKmi,
HaIlle]l PYCCKMIT [IEPEBOJ, M BBIIIPABUTI «€BPOIEM3MPOBAHHBIE» 3TIEMEHTBI, BOC-
cTaHOBUB Gonrapckue peanun) [4, c. 122]. He ocranaBnmBasch ceifyac Ha BOII-
poce 0 TOM, HaCKO/IBKO IIpaBOMepeH 65T M36PaHHBI 6OIrapCKIM IIepPEeBOSIN-
KOM METOf], OTMETHUM, YTO B JIMHTBOCTVJIVICTIIECKOM IUIAHE €r0 BIIOTHE MOXXHO
[IOHSTB. YCTPAHMB «IIACTPbI», NMeHA MHAYUCTCKUX 6oxkecTs (Jlakiumu, IInBst u
Zp.) IMMCATeNb — KaK 3TO HI IIOKAXXETCs, HA MIEPBBII B3I/, TAPaOKCAIBHBIM —
CHeTan CBOe IpOoM3BefeH e Kyaa 6oriee «JUCTUIINPOBAHHBIMY U «00eCI{BeYeH-
HBIM» B IIIaHE Pelpe3eHTalN MHAUIICKOTO (resp. 6eHrabCKOro) KOJOPUTa, 4eM
GOTBIINMHCTBO «IIPUPOFHBIX» AaHITIMIICKMX aBTOPOB, mucaBumx 06 VMunnn. [pn-
4eM, TOCKO/IbKY OT/ie/IbHbIe peayny py 3ToM nmu coxpansiuck (Pathans, Manu
¥ [ip.), 4aCTO OCTAETCsI He COBCEM ITOHSITHBIM, KaKMMI COOOPAXKEHUSIMI PYKO-
BOJCTBOBAJICSI ABTOP B TOM /I MTHOM KOHKPETHOM Ciyd4ae. Pe3loMupys jvHr-
BOCTUIMCTHYECKUTT 9 deKT momobHoI «epeanusanumn», C.Braxos n C.dmopun
OTMeYayt: »... ABTOp — ITOTHOB/IACTHBII XO35I/H CBOErO IIPOM3BEJEHNsI, OH MO-
JKET MOCTYIATh C HUM, KaK Xo4eT, a Pabuuapanar Tarop — KpyIHbIil nucarens.
OpnHAaKo Mbl HAXO[MM, YTO B Pe3y/IbTaTe OMHNUX U3 er0 IONPABOK WV IIEPEENIOK
yTpadnBaeTCcsi U3BECTHAsI KOs KOTIOPIUTA, apOMATa ero TOBECTBOBAHIS, a 671aro-
[apsi APYTVM B TEKCT BKPaAbIBaeTCs (ablyBasi HOTKA, IPUBOAsIAs K addex-
Ty, 00paTHOMY HaMepeHVAM IucaTeNA-IepeBogunKar [1, c. 193].

CPK. HapailsiHOM B MHTepeCyIOIeM Hac aCIIeKTe 1eI0 0OCTONUT MHBIM 06pa-
30M. C OJHOJI CTOPOHBI, QHITIMIICKIIA SIBISIETCST MICXOHBIM SI3bIKOM €T0 IIPOM3Be-
JeHNIL, TO eCTh M3HAYA/IBHO OHM CO3/aBA/IICh 110 IIPUHIIUITY: «IY>KOI SI3BIK: CBOSI
Ky/IbTypa». Bo-BTOpPBIX, ayANTOPIs, HA KOTOPYIO OHY OBUIM PACCUMTAHBI, M3HA-
Ja/IbHO ObUIA «CBOEI» — MH/WIILIBI, BIa/ielOlIIie aHITIMICKIM SA3bIKOM. YKa3aH-
HBIIT MOMEHT, KOHEYHO, He VCK/II0Ya 00paleHyst K HuM 6puranckux (1 mmpe —
QHIJIOSI3BIYHBIX) YMTATETIEN, HO CIIELMaIbHO BOIPOC 06 OTHOCHUTENBHOI aamTa-
L[V TEKCTA K VX BOCIIPYSITHIO He CTOsi. HakoHel, B-TpeThbX, QHITIMIICKIIT SI3BIK
Hapaiisina otpaxkan He TOMBKO (1 [jaxke, BO3MOXKHO, B HEKOTODBIX CIydasXx, He
CTO/IBKO) «OOLIEMHANIICKIIT», CKONBKO MMEHHO «TaMIUIBCKUIT» KOIOPUT, HAChI-
11asg CBOM IIPOM3BENEHNA COOTBETCTBYIOMIEN IeKcuKoit. OfVH 13 MHANIICKNX VC-
C/lefloBaTesIell €ro0 TBOPYECTBA 3aMETIT, YTO MMEHHO TaKMM 06pa3oM mucaTerb
[IPUiaBal CBOMM TEKCTaM SIPKO BBIPQKEHHBIN «MHAMIICKUIT XapakTep» (cp. ¢
paccMOTpeHHBIM Bbiie opxofoM P. Taropa, aHIIMitcKye BepCuyt KOTOPOro, Ha-
IIPOTUB, XapaKTepU30Ba/IICh OC/IabIeH1eM 9TOro mocnenHero): “Narayan prefers
to use these Tamil coinages to denote Indianism of English language... Narayan
has used the Tamil terms reverentially as if they are common to English readers.
With use of these Indian terms like “Jutka’, “Bharat Natyam” and “darsham’etc.,
Narayan has made his language highly comprehensible with touches of Indian-
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ness. Narayan’s language is a brilliant specimen to represent the life, culture and
psychology of state where English is a foreign language” [5, p. 41-42].

Yro KacaeTcsA MMHTBOCTWIVCTIYECKUX QYHKIMIL peanii B IPOU3BeeHIAX
«COOCTBEHHO aHIIUIICKUX» (T. €. CO3JaHHBIX OPUTAHCKVIMY aBTOPaMU U IIpeHa-
3HAYeHHBIX, B IIEPBYIO OYepefb, /I «CBOET0», OPUTAHCKOTO, YATATENA), TO OHU
TaKOKe JJOCTATOYHO Pa3HOOOpasHbL. B 4acTHOCTH, OTMETUM CJIefyIONIMe CayYan:

1. Co3pgaH1e «MECTHOTO KOJIOPUTa», WU, TOBOPA O0Jiee HayYHBIM A3BIKOM,
OTpa)keHJIe B TEKCTe Hal[MOHAJIbHO-KY/IbTYPHOI CIIenM(UKY OTpaXKeHHOI B HeM
HeICTBUTENIBHOCTY (HACKOIBKO ITyOOKO U BCECTOPOHHE IlepeflaHa 9Ta IIOCTIef -
HAA Y HACKOJIBKO BEpHO IIpUHA/JIEXKAIINII K MHOI IMHIBOKY/IBTYPHOI OOIIHOC-
TH aBTOP VCIIONb30BAl COOTBETCTBYIOIINI «9K30TMYECKUI» MaTepual, ecTecT-
BEHHO TIOZITIEXUT PACCMOTPEHMIO M aHANIN3Y B KaXK/JOM KOHKPETHOM CITy4ae OT-
menbHO. [Tofo6HOE MMHTBOCTUINCTIYECKOE IIPYIMEHeHe XapaKTePHO, B IIEPBYIO
odepeqb, /L1 MPOU3BEeAEHNII Ha COOCTBEHHO MHUIICKYIO TeMaTUKy (Haubonee
HAaIJLIHBII DpuMep — TBopuecTBo P. Kumnara).

2. BHeceHue NOTOOHBIX 9JIEMEHTOB B XY[O>KECTBEHHBIN TEKCT, JIeVICTBYEC
KOTOPOTO IIPOUCXOAUT BHE MpefienioB «BocToka» B cCOOCTBEHHOM CMBIC/IE C/TOBa
(mpexxpe Bcero, B caMolt bputanuu) mosBosiA0T NOZYEPKHYTHh KOHTPACT C TOM
IIPUBBIYHO-OOBIICHHOI AeICTBUTEIBHOCTDIO, B KOTOPOI! >KUBYT U JIEVICTBYIOT
repou. YKasaHHBIVI IIpVeM UCIIO/Ib30BaH B HEKOTOPBIX pousBefieHnAx A. Konan
Hovina, Y. Konnunasa u gpyrux.

3. BocTouHble (B HallleM CTy4yae — MHAVIICKYE) 9/IeMEHTHI Ha (OHe aHIINIL-
CKOII JIeJICTBUTENBHOCTY BBIIONHAIOT CBOETO POfia CATUPUYECKYI0 (YHKIIMIO,
BBICMENBas PACXOXKMe U, KaK IIPaBUJIO, BeCbMa JlalieK/e OT JieliICTBUTETbHOCTH,
IIpefiCTaB/ICHNA «CPeHero aHIIYaHnHa» 0 BocToke. Tak 06CTONT f1efo, B 4acT-
HOCTH, B «fIpMapke Tmecmasus» Y. Tekkepes.

EcrecTBeHHO, 4TO IepedMClIeHHble CIyYay OTHIOAb He ABJAIOTCA MCYEp-
MIBIBAOLVIM OIVICAHMEM MCIOIb30BaHUA BOCTOYHBIX Peanuil B aHINIOA3BIYHOM
TEeKCTe Y IPYUCYIIUX MM JIMHTBOCTIIMCTIYECKUX GYHKIINIA, YTO Jie/laeT JalbHell-
IIyIo pa3paboTKy YKa3aHHO IIpOOIeMbl aKTyaIbHON U BaXKHOI 3a/javei.
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